
ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 112/2011 

ze dne 21. října 2011, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 95/2011 ze dne 30. září 2011 ( 1 ). 

(2) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 95/2011 ze dne 30. září 2011 ( 2 ). 

(3) Nařízení Komise (EU) č. 365/2010 ze dne 28. dubna 
2010, kterým se mění nařízení (ES) č. 2073/2005 
o mikrobiologických kritériích pro potraviny, pokud jde 
o Enterobacteriaceae v pasterizovaném mléce a v dalších 
pasterizovaných tekutých mléčných výrobcích a o Listeria 
monocytogenes v potravinářské soli ( 3 ), by mělo být začle­
něno do dohody. 

(4) Nařízení Komise (EU) č. 956/2010 ze dne 22. října 
2010, kterým se mění příloha X nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, pokud jde 
o seznam rychlých testů ( 4 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(5) Nařízení Komise (EU) č. 1034/2010 ze dne 15. listopadu 
2010, kterým se mění nařízení (ES) č. 1082/2003, pokud 
jde o kontroly týkající se požadavků na identifikaci 
a evidenci skotu ( 5 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(6) Nařízení Komise (EU) č. 1053/2010 ze dne 18. listopadu 
2010, kterým se mění nařízení (ES) č. 494/98, pokud jde 
o správní sankce v případech neprokázání totožnosti 
zvířete ( 6 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(7) Nařízení Komise (EU) č. 15/2011 ze dne 10. ledna 2011, 
kterým se mění nařízení (ES) č. 2074/2005, pokud jde 
o uznané vyšetřovací metody zjišťování mořských bioto­
xinů v živých mlžích ( 7 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(8) Rozhodnutí Komise 2010/692/EU ze dne 15. listopadu 
2010, kterým se uznává plně funkční povaha lotyšské 
databáze pro skot ( 8 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(9) Toto rozhodnutí se vztahuje na Island při uplatnění 
přechodného období uvedeného v odstavci 2 úvodní 
části kapitoly I přílohy I, a to v oblastech, které se 
před úpravou uvedené kapitoly rozhodnutím Smíšeného 
výboru EHP č. 133/2007 ze dne 26. října 2007 na Island 
nevztahovaly ( 9 ). 

(10) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V příloze I Dohody se kapitola I mění takto: 

1) V bodě 76 (nařízení Komise (EU) č. 494/98) v části 1.2 se 
doplňují nová slova, která znějí: 

„ve znění: 

— 32010 R 1053: nařízení Komise (ES) č. 1053/2010 ze 
dne 18. listopadu 2010 (Úř. věst. L 303, 19.11.2010, 
s. 1).“ 

2) V bodě 134 (nařízení Komise (ES) č. 2074/2005) v části 1.2 
a v bodě 53 (nařízení Komise (ES) č. 2074/2005) v části 6.2 
se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32011 R 0015: nařízení Komise (EU) č. 15/2011 ze dne 
10. ledna 2011 (Úř. věst. L 6, 11.1.2011, s. 3).“
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( 9 ) Úř. Věst. L 100, 10.4.2008, s. 27.



3) V bodě 140 (nařízení Komise (ES) č. 1082/2003) se v části 
1.2 doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32010 R 1034: nařízení Komise (EU) č. 1034/2010 ze 
dne 15. listopadu 2010 (Úř. věst. L 298, 16.11.2010, 
s. 7).“ 

4) Pod nadpisem „AKTY, KTERÉ BEROU STÁTY ESVO 
A KONTROLNÍ ÚŘAD ESVO NÁLEŽITĚ V ÚVAHU“ 
v části 1.2 se za bod 25 (rozhodnutí Komise 2006/132/ES) 
doplňuje nový bod, který zní: 

„26. 32010 D 0692: rozhodnutí Komise 2010/692/EU ze 
dne 15. listopadu 2010, kterým se uznává plně 
funkční povaha lotyšské databáze pro skot (Úř. věst. 
L 299, 17.11.2010, s. 45).“ 

5) V bodě 52 (nařízení Komise (ES) č. 2073/2005) se v části 
6.2 doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32010 R 0365: nařízení Komise (EU) č. 365/2010 ze 
dne 28. dubna 2010 (Úř. věst. L 107, 29.4.2010, s. 9).“ 

6) V bodě 12 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001) se v části 7.1 doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32010 R 0956: nařízení Komise (EU) č. 956/2010 ze 
dne 22. října 2010 (Úř. věst. L 279, 23.10.2010, s. 10).“ 

Článek 2 

V bodě 54zzzj (nařízení Komise (ES) č. 2073/2005) kapitoly XII 
přílohy II Dohody se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32010 R 0365: nařízení Komise (ES) č. 365/2010 ze dne 
28. dubna 2010 (Úř. věst. L 107, 29.4.2010, s. 9).“ 

Článek 3 

Znění nařízení (EU) č. 365/2010, (EU) č. 956/2010, (EU) 
č. 1034/2010, (EU) č. 1053/2010 a (EU) č. 15/2011 
a rozhodnutí 2010/692/EU v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 1. listopadu 2011 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 5 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 21. října 2011. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Kurt JÄGER
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(*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.


